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La seance est ouverte a midi. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Amerique centrale : efforts de paix 

Rapport du Secretaire general sur la Mission 

d’observation des Nations Unies en El Salvador 

(S/1994/561 et Add.l) 

Lettre datee du 24 mai 1994 , adressee au 

President du Conseil de securite par le Secretaire 

general (S/1994/612) 

Le President (interpretation de /’ anglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant commencer l’examen de la ques¬ 
tion inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil se reunit conformement a Faccord auquel 
il est parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general sur la Mission d’observation des Nations 
Unies en El Salvador, document S/1994/561 et Add.l; et 
d’une lettre datee du 24 mai 1994, adressee au President du 
Conseil de securite par le Secretaire general, document 
S/1994/612. 

Les membres du Conseil sont egalement saisis du 
document S/1994/613, qui contient le texte d’un projet de 
resolution elabore au cours des consultations prealables du 
Conseil. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a voter sur 
le projet de resolution dont il est saisi. Si je n’entends pas 
d’objections, je vais maintenant mettre le projet de resolu¬ 
tion aux voix. 

Puisqu’il n’y a pas d’objections, il en est ainsi decide. 

Je vais d’abord donner la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration avant le vote. 

M. Gnehm (Etats-Unis d’Amerique) ( interpretation de 
Vanglais) : Les mesures que prend aujourd’hui le Conseil 
en renouvelant le mandat de la Mission d’observation des 
Nations Unies en El Salvador (ONUSAL) representent non 
seulement le succes que continue de connaitre cette opera¬ 
tion aux yeux de la communaute internationale mais une 
victoire pour le peuple salvadorien, victoire de la paix sur 
l’adversite, de la democratic sur la guerre, de la conciliation 


sur l’hostilite. Au nom de mon gouvernement, je felicite le 
peuple salvadorien et lui rend hommage de la reussite des 
elections auxquelles ont participe toutes les parties dans une 
etape politique pacifique, quoique imparfaite. 

Le role de F ONUSAL dans le processus de paix 
salvadorien est absolument capital. Ce processus a transfor¬ 
me la vie politique en El Salvador et apporte l’espoir d’un 
brillant avenir pom - un pays qui, il y a quelques annees a 
peine, etait ravage par la polarisation violente de la societe. 

Mon gouvernement doit reconnaitre le role remar- 
quable joue par le President sortant Alfredo Cristiani dans 
cette transition encourageante vers la paix. De meme, cette 
transition n’aurait pas ete possible sans la cooperation et la 
determination du FMLN. Le calendrier d’application des 
accords non encore executes qui vient d’etre complete est 
la preuve de la cooperation qui continue d’exister entre les 
parties. 

Nous nous felicitons vivement de F engagement pris 
par le President designe Armando Calderon Sol, reaffirme 
ici a New York, d’executer integralement les Accords de 
paix et de sa promesse de poursuivre cette importante 
progression vers la creation de ce qu’il a appele un «E1 
Salvador entierement nouveau». 

Il reste toutefois beaucoup a faire dans F application 
d’elements importants de ces accords. Nous notons en 
particulier la necessite d’un deployment total de la nouvelle 
police nationale civile, de l’achevement du programme de 
transfert des terres et du programme de reforme, de l’aide 
aux anciens combattants et de F application de toutes les 
recommandations de la Commission de la verite. Nous 
pensons que l’ONUSAL peut continuer, et continuera, a 
fournir une assistance et des conseils importants au cours de 
F etape finale de F application des Accords de paix. 

Nous nous felicitons de F intention du Secretaire 
general, dont il fait part dans son rapport du 11 mai, de 
continuer a reduire l’effectif de l’ONUSAL a mesure 
qu’elle atteindra ses objectifs. Nous tenons a souligner 
qu’il importe de continuer de surveiller les depenses de 
l’ONUSAL, element clef d’une gestion saine de toute 
operation de maintien de la paix. Nous attendons avec 
interet le rapport du Secretaire general sur ces questions 
extremement importantes qui doit paraitre en aout. 

M. Li Zhaoxing (Chine) (interpretation du chinois) : 
Les histoires de reussite ne manquent pas dans les opera¬ 
tions de maintien de la paix, et celle de la Mission d’obser¬ 
vation des Nations Unies en El Salvador (ONUSAL) que 
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nous examinons aujourd’hui est sur le point de s’ajouter a 
ce palmares. L’experience en El Salvador montre que le 
succes d’une operation de maintien de la paix depend avant 
tout de la sincerite et de la volonte politique des parties a 
un conflit de le resoudre et de parvenir a la reconciliation. 
Ce n’est que par le biais des parties a un conflit que ses 
causes profondes peuvent reellement etre eliminees. En 
derniere analyse, le role des operations de maintien de la 
paix est de completer et d’encourager ce processus. 

Les progres realises dans le processus de paix en El 
Salvador ont ete cherement acquis, et le succes total du 
mandat de l’ONUSAL exige encore de nouveaux efforts de 
la part du Gouvernement salvadorien et du FMLN pour 
combler les retards subis par F application des Accords de 
paix et commencer a mettre rapidement en oeuvre le 
«Calendrier d’application des principaux elements non 
encore executes des Accords de paix» arrete recemment, 
notamment en ce qui concerne des questions telles que le 
deployment de la police nationale civile, le transfert des 
terres, et la demobilisation et la reinsertion des anciens 
combattants, afin d’eviter l’echec faute d’un dernier effort. 

Le projet de resolution dont nous sommes saisis traduit 
cet esprit, et la delegation chinoise votera par consequent 
pour lui. 

Bien que la Chine et l’Amerique latine soient geogra- 
phiquement tres eloignees, la Chine a toujours attache une 
grande importance au processus de reglement pacifique des 
conflits en question et a activement appuye les efforts 
inlassables deployes par le Conseil de securite pour retablir 
la paix et la stabilite dans ces pays dechires par la guerre. 
La Chine continuera d’agir de meme a l’avenir. 

M. Sardenberg (Bresil) (interpretation de I’espagnol) 
: Le Bresil suit avec un vif interet F evolution du processus 
politique en El Salvador. Nous partageons F evaluation 
positive a laquelle a precede le Secretaire general dans son 
dernier rapport sur la situation dans ce pays. L’integration 
du Frente Farabundo Marti para la Liberacion Nacional 
(FMLN) dans la vie politique du pays et la mise en oeuvre 
d’un processus electoral qui s’est deroule dans des condi¬ 
tions generalement acceptables indiquent que les Salva- 
doriens sont tres pres de voir aboutir le processus de paix. 

Le Bresil se rejouit tout particulierement de l’accord 
intervenu entre le Gouvernement et le FMLN sur le «Calen- 
drier d’application des principaux elements non encore 
executes», qui a ete signe le 19 mai. Des questions telles 
que le deployment de la police nationale civile et la demo¬ 
bilisation de la police nationale, ainsi que le programme 


de transfert des terres representent des dispositions impor- 
tantes pour la reconciliation nationale. II est essentiel que 
les parties poursuivent leurs efforts en vue d’atteindre les 
nombreux objectifs fixes dans les Accords de paix. 

Beaucoup a ete fait, je le reconnais, mais en ce mo¬ 
ment si important pour la consolidation de la paix en El 
Salvador, il serait tres inquietant que l’ONU se dissocie de 
ce processus. Bien que des progres notables aient ete 
realises, d’importants elements des Accords n’ont toujours 
pas ete pleinement executes. C’est pourquoi la delegation 
bresilienne appuie la prorogation, pour une periode de six 
mois, des activites de verification et de bons offices de la 
Mission d’observation des Nations Unies en El Salvador 
(ONUSAL), a laquelle le Bresil participe activement. De 
meme, nous esperons que les parties continueront de 
s’acheminer vers la reconciliation nationale et se confor- 
meront entierement a toutes les dispositions des accords de 
Chapultepec et du recent accord signe le 19 mai. 

La delegation bresilienne reconnait le role important 
joue par le President Alfredo Cristiani et les dirigeants du 
FMLN dans la consolidation de la paix en El Salvador. 
Nous exprimons egalement notre reconnaissance au Secre¬ 
taire general, a M. Augusta Ramirez Ocampo et au per¬ 
sonnel de l’ONUSAL. La delegation bresilienne tient 
egalement a souhaiter la bien venue a M. Ter Horst, qui, 
le ler avril dernier, a ete nomme nouveau Representant 
special du Secretaire general. 

Le processus de paix en El Salvador contient les 
elements necessaires pour servir d’exemple au monde entier. 
Le Conseil de securite doit toutefois continuer de suivre de 
pres la situation afin d’empecher que le processus de 
reconciliation nationale ne soit compromis d’une quelconque 
fa?on. 

El Salvador semble sortir d’une longue periode d’es- 
poirs perdus et se trouver a l’aube d’une ere nouvelle, issue 
des Accords de paix et de la decision de son peuple d’opter 
en faveur de la democratic et de l’etat de droit. Le Bresil 
continuera d’appuyer le processus de paix en El Salvador, 
peuple frere d’Amerique latine, tant au Conseil de securite 
que dans les autres organes des Nations Unies. 

M. Yanez-Barnuevo (Espagne) (interpretation de 
I’espagnol) : Je voudrais tout d’abord remercier le Secre¬ 
taire general de son rapport en date du 11 mai sur la 
Mission d’observation des Nations Unies en El Salvador 
(ONUSAL) et des cinq rapports sur le processus elec¬ 
toral qui a ete supervise par la Division electorate de 
l’ONUSAL. Je voudrais egalement mentionner les deux 


3 




Conseil de securite 
Quarante-neuvieme annee 


338le seance 
26 mai 1994 


rapports sur la situation des droits de rhomme en El 
Salvador presentes a l’Assemblee generate depuis le mois 
de novembre dernier sur la base des travaux de la Division 
des droits de rhomme de l’ONUSAL. 

Je rends par ailleurs hommage aux Representants du 
Secretaire general en El Salvador : M. Ramirez Ocampo, 
qui a occupe son poste jusqu’au 31 mars dernier, et M. Ter 
Horst qui lui a succede depuis. L’un et l’autre se sont 
acquittes de leur mission de maniere extremement louable 
et ont beaucoup contribue au succes de l’ONUSAL dans ses 
taches d’observation et d’appui au processus de recon¬ 
ciliation nationale du peuple salvadorien. 

Depuis l’adoption de la resolution 888 (1993), en 
novembre de F annee derniere, qui prorogeait le mandat de 
l’ONUSAL que nous nous appretons aujourd’hui a proroger 
une fois encore, El Salvador a tenu des elections presiden- 
tielles, legislatives et municipales et a egalement elu ses 
representants au Parlement centramericain. Les elections des 
20 mars et 27 avril derniers sont des jalons historiques qui 
montrent que le conflit qui avait dure 12 ans est defini- 
tivement regie, puisque le FMLN fait desormais partie du 
systeme politique salvadorien et que s’ouvre ainsi une 
nouvelle etape pour le developpement institutionnel et 
democratique de ce pays. 

Le Conseil de securite, dans la declaration de son 
President, du 7 avril dernier, a constate que le premier tour 
de scrutin s’etait deroule normalement dans un climat de 
liberte et de securite, tout comme le deuxieme tour des 
elections presidentielles, en depit, dans les deux cas, de 
certaines defaillances sur les plans de F organisation et de la 
participation. Cela souligne la necessite pour les institutions 
salvadoriennes d’entreprendre une reforme du systeme 
electoral de fa?on a garantir a tous les electeurs salvadoriens 
l’exercice de leur droit de vote. 

Dans ce contexte, ma delegation prend acte de l’offre, 
faite par l’Organisation des Nations Unies, d’apporter son 
assistance technique a ces institutions pour que cette re¬ 
forme electorate puisse avoir lieu dans les meilleures 
conditions possibles comme le souhaitent, j’en suis sur, 
toutes les forces politiques et sociales d’El Salvador. 

Si les elections sont certainement un jalon tres impor¬ 
tant, elles ne representent pas la fin du processus politique 
decoulant des Accords de paix signes il y a un peu plus de 
deux ans par le Gouvernement d’El Salvador et le Frente 
Farabundo Marti para la Liberacion Nacional (FMLN). Le 
rapport du Secretaire general, en date du 11 mai, demontre 


que F application de dispositions importantes de ces Accords 
reste partielle. 

Je crois que nous sommes tous convaincus de F impor¬ 
tance de ces dispositions non encore appliquees : d’une part, 
F execution integrate des programmes de reinsertion des 
anciens combattants, notamment ceux lies au transfert des 
terres; d’autre part, F application integrate des recom- 
mandations de la Commission de la verite et, tout aussi 
important, le remplacement de la totalite de la police 
nationale par une police nationale civile, dans des conditions 
respectant l’equilibre delicat prevu par les Accords de paix, 
element pour lequel, de meme que pour d’autres aspects de 
F execution des Accords de paix, l’Espagne a fourni une 
contribution speciale par la voie de l’ONUSAL ou par 
diverses voies, notamment bilaterales. 

Bien que les retards et les difficultes qui font obstacle 
a F execution de ces Accords soient une source de preoc¬ 
cupation, la volonte manifestee par le Gouvernement 
salvadorien et par le FMLN, ainsi que par d’autres secteurs 
et institutions du pays, de proceder a leur pleine mise en 
oeuvre est un motif d’espoir, et c’est F occasion ici de 
reconnaitre F effort deploye par les Salvadoriens pour 
surmonter les antagonismes du passe. 

Nous nous felicitons tout particulierement de la con¬ 
clusion, le 19 mai dernier, d’un Accord sur un calendrier 
d’application des principaux elements non encore executes 
des Accords de paix. Ce calendrier, qui reprend les disposi¬ 
tions relatives aux modalites d’execution de ces accords, 
doit etre rigoureusement applique et, le cas echeant, verifie 
par l’ONUSAL. 

Le Conseil, aux termes du projet de resolution dont 
nous sommes saisis, engage les parties a ne menager aucun 
effort pour respecter les dispositions de ce calendrier, ce 
qui, en definitive, revient a leur adresser un appel pour 
qu’elles respectent integralement les Accords de paix sur 
lesquels porte le calendrier. 

Nous sommes certains que l’appel du Conseil trouvera 
un echo dans tous les secteurs politiques salvadoriens, etant 
donne la bonne volonte dont ils ont fait preuve. Je voudrais 
re lever, tout particulierement, F engagement en faveur des 
Accords de paix pris par le President designe Calderon Sol, 
engagement qu’il a reaffirme devant le peuple salvadorien 
et, ensuite, en presence du Secretaire general de F Organisa¬ 
tion des Nations Unies et du Groupe des amis du Secretaire 
general au cours de sa visite recente a New York, a la veille 
de son investiture qui aura lieu le ler juin prochain. 


4 



Conseil de securite 
Quarante-neuvieme annee 


338le seance 
26 mai 1994 


Les membres du Conseil savent que la presence de 
l’ONUSAL, qui fera l’objet des adaptations necessaires, 
continuera pendant cette periode d’etre pleinement justifiee. 
La consolidation de la paix est cruciale et 1’assistance des 
Nations Unies reste necessaire pour accompagner le proces¬ 
sus et appuyer les efforts deployes par les Salvadoriens 
eux-memes. Ceux-ci doivent assumer leurs responsabilites 
dans cette tache d’edification qui leur incombe essentielle- 
ment. A cet egard, l’Espagne est sure qu’ils sauront faire 
aboutir le processus de paix d’une maniere qui fasse hon- 
neur aux accords historiques signes a Chapultepec. 

Dans quelques jours, le Groupe mixte charge d’enque- 
ter sur les groupes armes irreguliers presentera les conclu¬ 
sions de ses travaux des six derniers mois. Le souvenir des 
episodes du passe doit servir d’incitation pour faire en sorte 
qu’ils ne se repetent plus jamais et pour faire apprecier a 
leur juste valeur les enormes progres realises ces dernieres 
annee s. 

A partir du ler juin, seront mises en place en El 
Salvador de nouvelles institutions qui ne font plus aujour- 
d’hui l’objet d’aucun doute quant a leur legitimite. S’il en 
est ainsi, c’est grace essentiellement a F attitude resolue de 
F administration anterieure du President Cristiani et des 
dirigeants du FMLN. Ensemble, ils ont permis F evolution 
vers un nouveau chapitre de l’histoire d’El Salvador, un 
chapitre ou le role principal revient a la societe civile et aux 
partis politiques integres dans un systeme democratique. 

M. Cardenas (Argentine) (interpretation de I’espa- 
gnol) : Le Conseil de securite se penche aujourd’hui sur la 
prorogation du mandat de la Mission d’observation des 
Nations Unies en El Salvador (ONUSAL), franchissant ainsi 
une etape de plus qui revet une importance decisive pour la 
consolidation democratique dans ce pays frere. 

La transparence et la legitimite constatees au cours du 
processus electoral sont des signes sans equivoque de la 
volonte de democratic deja exprimee par le Gouvernement 
et par le peuple salvadoriens et de leur decision irrevocable 
de consolider leurs institutions civiles dans un cadre de paix 
et de respect mutuel par les divers secteurs politiques qui y 
participent. La poursuite de ce processus electoral et le 
ferme engagement en faveur de la consolidation de la paix 
et de la democratic en El Salvador, conformement aux 
dispositions des accords de Chapultepec, justifient le renou- 
vellement du mandat de la Force des Nations Unies et 
montrent que les instruments de F Organisation sont bien 
adaptes au besoin de resoudre les crises, lorsque les parties 
interessees manifestent une volonte de conciliation paci- 
fique. 


Voila pourquoi nous appuyons la proposition faite par 
le Secretaire general, etant bien entendu que cette force doit 
etre reduite progressivement, avec une certaine souplesse, 
afin de garantir que soit mene a bien son mandat et d’aider 
ainsi a F application des derniers elements qui ont retarde 
F execution du calendrier prevu par les Accords de paix. 
Cette prorogation du mandat de F ONUSAL doit etre 
renforcee d’un appel aux parties pour qu’elles honorent sans 
tarder les engagements pris, en comblant les retards signales 
par l’etablissement d’un calendrier adapte a la realite. 

Ma delegation a participe activement, chaque fois que 
cela a ete necessaire, a toutes les negotiations preliminaires 
qui ont permis F elaboration du texte dont nous sommes 
saisis. Cette participation nous a donne F occasion d’affirmer 
une fois de plus notre engagement a defendre la cause de la 
democratisation et de la pacification de la region 
centramericaine, processus auquel nous avons activement 
contribue par F envoi, dans un premier temps, d’observa- 
teurs militaires, dans le cadre du Groupe d’observateurs des 
Nations Unies en Amerique centrale (ONUCA), ensuite, 
d’une unite de vedettes de patrouille et, aujourd’hui, d’une 
equipe de medecins militaires et d’observateurs civils qui 
ont assiste aux deux tours de scrutin qui se sont deroules en 
mars et en avril derniers en El Salvador. 

De meme, nous continuerons d’appuyer l’achevement 
de ce processus et toute initiative qui, dans le cadre de notre 
organisation, peut contribuer a la mise en oeuvre des 
accords economiques et sociaux decoulant des Accords de 
paix. Pour toutes ces raisons, ma delegation votera pour le 
projet de resolution a l’examen. 

M. Vorontsov (Federation de Russie) (interpretation 
du russe) : La delegation russe appuiera le projet de resolu¬ 
tion relatif au renouvellement du mandat de la Mission 
d’observation des Nations Unies en El Salvador (ONUSAL) 
pour une periode de six mois, c’est-a-dire jusqu’au 
30 novembre 1994, dans les conditions recommandees par 
le Secretaire general dans son rapport (S/1994/561). 

Nous pensons que le succes des elections presiden- 
tielles et parlementaires qui ont eu lieu recemment en El 
Salvador doit en grande partie etre porte au credit de la 
communaute internationale, avant tout F Organisation des 
Nations Unies, son Secretaire general et ses representants 
ainsi que tout le personnel de F ONUSAL. 

La Federation de Russie estime qu’avec la tenue des 
elections en El Salvador, la Mission a en principe accompli 
l’essentiel de son travail. En meme temps, le projet de 
resolution d’aujourd’hui est rendu necessaire par le fait 
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— comme le Secretaire general le signale dans le 
rapport — qu’au lendemain des elections, certains 
problemes n’ont toujours pas ete regies. Des obstacles et 
des difficultes subsistent dans 1’execution d’aspects 
importants des Accords de paix, ce qui exige le recours aux 
bons offices du Secretaire general ainsi que la poursuite des 
taches destinees a veiller au respect, par les parties, de leur 
obligation d’assurer l’achevement rapide du processus de 
paix. 

Nous attachons a cet egard une importance particuliere 
a l’appel pressant lance dans le projet de resolution au 
Gouvemement salvadorien et au FMLN pour qu’ils res- 
pectent strictement F Accord sur un calendrier d’application 
des principaux elements des Accords de paix ainsi qu’a la 
requete adressee au Secretaire general pour qu’il tienne le 
Conseil de securite informe, selon qu’il conviendra, des 
progres realises dans F application de F Accord, et de lui 
faire rapport le 31 aout 1994 au plus tard en ce qui con- 
ceme le respect du calendrier d’application et les autres 
questions pertinentes. 

Nous attachons aussi une grande importance a la 
demande adressee au Secretaire general pour qu’il fasse 
rapport au Conseil avant le ler novembre 1994 au sujet de 
F execution et de l’achevement du mandat de l’ONUSAL 
ainsi que des modalites de son retrait progressif, et, agissant 
en consultation avec les institutions specialises compe- 
tentes, pour qu’il definisse les modalites de Fassistance a 
fournir a El Salvador, dans le cadre des Accords de paix, 
pendant la periode qui suivra le retrait de l’ONUSAL, 
jusqu’a expiration de son mandat actuel. Cela permettra une 
transition sans heurts d’une operation de maintien de la paix 
a une activite d’assistance normale des institutions speciali¬ 
ses des Nations Unies en faveur du processus de paix dans 
ce pays. 

Le President (interpretation de l’anglais) : Je vais 
maintenant mettre aux voix le projet de resolution contenu 
dans le document S/1994/613. 

II est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Argentine, Bresil, Chine, Republique tcheque, Djibouti, 
France, Nouvelle-Zelande, Nigeria, Oman, Pakistan, 
Federation de Russie, Rwanda, Espagne, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats-Unis 
d’Amerique 


a ete adopte a l’unanimite en tant que resolution 920 
(1994). 

Je vais maintenant donner la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration apres le vote. 

M. Merimee (France) : Ma delegation se rejouit des 
evenements recents qui se sont deroules en El Salvador. 
Apres un conflit tres meurtrier, qui a dechire la societe 
salvadorienne pendant de longues annees, se sont tenues 
pour la premiere fois des elections democratiques qui ont 
permis de doter ce pays d’un nouveau Gouvemement et 
d’un nouveau Parlement au sein duquel les anciens bel¬ 
ligerents siegent desormais cote a cote. 

En se rendant aux urnes, les Salvadoriens ont montre 
qu’ils souhaitaient ainsi tourner une page de leur histoire. 
Ils ont manifeste leur volonte de vivre en paix plutot que de 
continuer a faire la guerre. Ils ont prefere la voie de la 
reconciliation et du progres a celle de la division et de la 
recession. 

La France souhaite feliciter chaleureusement le Presi¬ 
dent sortant, M. Cristiani, et M. Shafick Handal, qui dirige 
le FMLN, pour la retenue dont ils ont fait preuve et pour la 
volonte qu’ils ont manifestee d’amener le processus de paix 
jusqu’a ce terme. Nous esperons que le nouveau President 
et F opposition democratique continueront de cooperer pour 
que soient integralement mis en oeuvre les accords de 
Chapultepec. 

L’ONUSAL a joue un role tres important dans la 
surveillance de l’application de ces accords. C’est la raison 
pour laquelle la France a decide de voter pour cette resolu¬ 
tion, qui proroge le mandat de la Mission des Nations Unies 
d’une duree de six mois, c’est-a-dire jusqu’au 30 novembre 
1994. 

Pour autant, mon pays estime qu’il faudra prochaine- 
ment mettre fin a cette operation de maintien de la paix. 
Nous comprenons que l’ONUSAL dispose de la pleine 
confiance des parties pour superviser certains elements des 
accords de Chapultepec, notamment le deployment de la 
police nationale civile et la demobilisation de l’actuelle 
police nationale. La France regrette que dans ce dernier 
domaine le calendrier initial prevu par les Accords de paix 
n’ait pas ete pleinement respecte. Nous demandons que les 
parties s’engagent a respecter scrupuleusement le nouveau 
calendrier determine le 19 mai 1994 pour appliquer ces 
points essentiels de l’Accord. 


Le President (interpretation de l’anglais) : Le resultat 
du vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de resolution 
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En revanche, nous estimons que les aspects econo- 
miques et sociaux des Accords de paix, dont certains 
pourraient se terminer au-dela de Fannee 1995, peuvent etre 
pris en charge des maintenant par les institutions 
specialisees des Nations Unies. La resolution 920 (1994) le 
prevoit desormais explicitement. La France engage le 
Secretariat a prendre des a present F attache de ces institu¬ 
tions, en particulier le PNUD, qui oeuvre deja au Salvador, 
afin de mettre en place des actions qui permettront de 
relayer l’ONUSAL en El Salvador dans la phase de conso¬ 
lidation de la paix. 

Les Nations Unies sont aujourd’hui sollicitees sur 
F ensemble de la planete. Les ressources de F Organisation 
sont rares et precieuses. II nous faut les reserver pour les 
situations qui relevent veritablement du maintien de la paix. 
Pour cette raison, il est necessaire que le Conseil de securite 
sache mettre fin a une operation lorsque les circonstances ne 
justifient plus son maintien. Ce sera bientot le cas en El 
Salvador, et nous en sommes heureux car cela sera signe de 
succes. 

Sir David Hannay (Royaume-Uni) (interpretation de 
Vanglais) : L’adoption de cette resolution constitue une 
etape importante et, il faut l’esperer, decisive, dans le 
processus de paix en El Salvador. Grace aux efforts de la 
communaute intemationale et des Nations Unies, et, surtout, 
grace au courage et a la determination du peuple 
salvadorien lui-meme, les elections ont eu lieu avec la 
participation de toutes les parties et, d’une maniere generate, 
ont ete jugees libres et regulieres par les observateurs des 
Nations Unies. La Mission d’observation des Nations Unies 
en El Salvador (ONUSAL) a joue un role capital dans les 
evenements historiques qui ont conduit a ces elections. 
L’Organisation des Nations Unies peut a juste titre etre fiere 
de ses realisations ainsi que de la competence et du 
devouement du personnel international qui a participe a 
F operation. 

Il reste maintenant a El Salvador, et a l’ONUSAL, a 
renforcer les acquis du processus de paix et du deroulement 
des elections. C’est pourquoi mon gouvernement estime 
qu’il est juste que le mandat de F ONUSAL ait ete proroge 
pour une nouvelle periode de six mois, qui coincide avec 
les six premiers mois de fonctionnement du nouveau Gou¬ 
vernement salvadorien. Comme le Secretaire general le dit 
clairement dans son rapport, et comme le President designe 
d’El Salvador 1’a reconnu, il y a encore a faire pour mettre 
en oeuvre les dispositions restantes des Accords de paix. 
L’elan acquis ne doit pas faiblir. Mais, de plus en plus, ce 
sont les Salvadoriens eux-memes qui devront se charger de 
cette tache. La communaute intemationale peut et doit 


continuer d’appuyer le processus de paix, mais elle ne peut 
pas ni ne doit pas se substituer au peuple salvadorien dans 
cette tache. 

Ma delegation a ete considerablement encouragee a cet 
egard par l’accord signe le 19 mai par le Gouvernement 
d’El Salvador et le FMLN, et par le fait que le President 
designe a reaffirme a vous-meme, Monsieur le President, et 
au Secretaire general son engagement a respecter le 
calendrier arrete dans cet accord. 

L’ONUSAL doit accomplir d’importantes taches dans 
les mois a venir. Mais elle arrive — et c’est tout a son 
honneur — au bout de son travail, et le processus de sa 
dissolution doit egalement avancer. Le role futur des 
Nations Unies en El Salvador se situera dans les domaines 
du developpement et des droits de l’homme et non pas dans 
celui du maintien de la paix. Mon gouvernement appuiera 
les efforts internationaux en vue de creer un cadre coor- 
donne pour la poursuite de l’assistance des Nations Unies 
en El Salvador apres le retrait de F ONUSAL. La resolution 
que nous venons d’adopter est un pas crucial dans ce 
processus. 

Je voudrais terminer en adressant les felicitations de 
mon gouvernement au President designe et aux represen- 
tants nouvellement elus du peuple d’El Salvador. Ils benefi- 
cient de notre appui dans la poursuite de leur tache de mise 
en oeuvre des Accords de paix et de reconstruction de leur 
pays. 

Le President (interpretation de I’anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de chef de la 
delegation nigeriane. 

Le Nigeria partage la joie et la satisfaction immenses 
du peuple d’El Salvador devant les progres accomplis par 
FONUSAL dans son pays. Nous voudrions rendre un 
hommage tout particulier au Secretaire general et a son 
Representant special pour leurs efforts en El Salvador, ainsi 
qu’a ceux qui ont joue un role si vital dans le processus de 
paix dans ce pays. 

Depuis plus de 12 ans, ce pays recherche, non sans de 
grandes difficultes, une paix durable. Grace aux elections 
qui ont ete tenues dans ce pays jusqu’a present, il semble 
enfin etre maintenant au seuil d’une paix durable. Je vou¬ 
drais feliciter le President designe, avec lequel j’ai eu le 
privilege de m’entretenir en ma qualite de President du 
Conseil de securite. La delegation nigeriane estime nean- 
moins qu’il reste encore beaucoup a faire pour que la paix 
puisse enfin s’enraciner dans le pays. Les Nations Unies ne 
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sauraient, a ce stade, tourner le dos au peuple d’El Sal¬ 
vador. C’est pourquoi le Nigeria appuie la teneur de cette 
resolution, qui prie le Gouvernement d’El Salvador et le 
FMLN de respecter Faccord sur un calendrier d’application 
des principaux elements non encore executes des Accords 
de paix. Cette resolution decide aussi a juste titre de pro- 
roger le mandat de l’ONUSAL jusqu’au 30 novembre 1994 
dans les termes recommandes par le Secretaire general. 

Le Nigeria a toujours estime et tient a repeter que la 
question n’est pas de savoir s’il faut mettre fin a une 
mission dont la tache a ete accomplie. Dans le cas de 
l’ONUSAL comme dans celui de toutes les autres opera¬ 
tions de maintien de la paix des Nations Unies, la question 
est de savoir comment mettre un terme a une operation qui 
a ou semble avoir execute et acheve son mandat, de ma- 
niere telle et a un moment tel que les resultats des mesures 
prises par le Conseil ne soient pas annules. 


Nous nous associons a l’appel lance a la communaute 
internationale pour qu’elle continue de soutenir le processus 
de paix en El Salvador, appel qui s’adresse notamment a 
tous les organismes internationaux qui s’occupent des 
questions de developpement et de financement. Le Nigeria 
se rejouit d’avoir vote pour la resolution concernant El 
Salvador qui vient d’etre adoptee, et nous appelons de nos 
voeux un El Salvador qui jouisse de la paix et qui soit en 
mesure de reprendre son programme de reconstruction, de 
redressement et de developpement. 

Je reprends maintenant mes fonctions de President du 
Conseil. 

II n’y a plus d’orateurs. Le Conseil de securite a ainsi 
acheve le stade actuel de son examen de la question inscrite 
a l’ordre du jour. 

La seance est levee a 12 h 35. 



